
vidnos t u temel jena, se je pokaza lo kmalu . Kajti p r o -
t e s t an tovsk i ve l ikaš i so v š ta je rskem deže lnem zboru 
vso svojo jezo razlil i nad Rosolenzem, ki je bil, ko t 
je zdaj dokazano , p r i vsej s tvar i nedolžen. Zagrozili 
so, da to l iko časa ne p u s t e zborovat i , dokler Rosolenz 
ne p rek l i če knjige. D a n d a n e s bi se t a k nas top ime­
nova l „grožnja z obs t rukc i jo" . Rosolenz se je i zprva 
brani l , p o t e m p a poda l izjavo, da ni hote l ve l ikašev 
(„die Ri t te rschaf t" ) razžal i t i . 

S t a k i m nasiljem so p ro t e s t an tovsk i mogotci v e č ­
k r a t nas topi l i p ro t i ka to l i šk im pre la tom, ki so imeli 
to l iko poguma, da so se uprl i p ro t i sp lošnemu za-
s ramovanju ka to l i ške ve re . L. 1555. so p ro tes tan t j e 
t a k o nas topi l i p ro t i l jubljanskemu škofu U r b a n u T e x -
torju r ad i njegovih pridig, in l e ta 1595. so iz k ran jskega 
deže lnega zbora izključili s tolnega p r o s t a F r e u d e n -
schussa rad i njegovega p ro t i r e fo rma to r skega delovanja. 
E n a k o se je zgodilo 1. 1607. tudi škofu Hrenu v k ran j ­
skem deže lnem zboru, ke r se je upa l v n e k e m spisu 
resnico p o v e d a t i p r o t e s t a n t o v s k i gospodi . 

M e d t e m , ko so p ro tes t an t j e z be sedo in p ismom 
deloval i p ro t i ka to l i čanom in imeli na svoji s t rani 
b rezobz i rno in nasi lno p lemstvo , se niti škofje, k a k o r 
je tu dokazano , niso smeli drzni t i javno nas top i t i v 
svojo b r a m b o , ne da bi bili izpostavl jeni nasi lnim na­
p a d o m . Zato se ni čudi t i , da so p isani viri iz teh 
časov t a k o motni in jih sme zgodovinar le jako k r i ­
t ično uporabl ja t i . 

Pesnik biskup Šarič v talijanščini. 

V l a d i m i r B a k o t i č , kanon ik iz M a k a r s k e v 
Dalmaciji , je izdal v l a škem jeziku lep essay o „P jesmah" 
p o m o ž n e g a sa ra jevskega b i skupa , dr. Ivana Šariča, l s 
ka t e r imi smo mi seznanil i svoje čitatelje v 1. št. 1. 1.2 

Poleg k r a t k e g a življenjepisa pesn ikovega govori 
vzneseno o njegovi poeziji. Navaja o njej r azne ocene, 
zlast i ono , ki jo je napisa l v 1. št. „Vrhbosne" od 
5. januar ja 1912 s lovs tvenik Izido Prol jak. „V zadnjih 
dvajset ih le t ih — p rav i l e - t a — o d k a r je uvede l 
pe sn ik Silvio Kranjčevič v našo l i t e ra tu ro mržnjo do 
sve ta , obupnos t Bvronovo in Leopardi jevo, pes imizem 
Schopenhauer j ev in Ha r tmannov , srečujemo pr i v s a k e m 
k o r a k u bo les tne p e s n i k e povešenih glav, ki tožijo o 
svojih bo leč inah in nesreč i . Toda kaj to, če bi bilo 
samo to —; p a je še hujše, je tud i : nanovo oživljeno 
pogans tvo . V vel ik i s lovstveni p lodovi tos t i zadnjih 
dese t ih let boš r e d k o zade l ob čisto in globoko 
poezi jo , ob p r i s t no , neponare jeno čuvs tvovanje , ob 
jasno milino l epo te . Le malo je s lovstvenikov, ki bi 
v i soko dvigali z a s t avo umetnos t i . K a d a r mislim na 
našo sedanjo l i t e ra tu ro , se mi zdi, da stojim na obrežju 
M r t v e g a morja. G l e d a m : nad mano se pne nebo, vse 
t emno , a p r e d mano se r az t eza t iha in m r t v a površ ina 
morja. N a o k r o g ža los tna p u š č a v a brez zelenih gozdov, 
b rez pt ič jega pe t j a , b rez cvet ic . A jaz bi si želel 
solnčnih ž a r k o v , vonjajočih rož, t repe ta joč ih z v e z d . . . 
Vse to — dostavl ja isti k r i t ik — je v poeziji b i skupa 
Šariča . . . " Šarič, p r av i Bakot ič , je ve l ika duša, p le ­
men i t a pe sn i ška n a r a v a , vsa ožarjena od vzvišenih 

versk ih idealov — k a k o r čista s tudenčnica , obsijana 
od solnčnih ž a r k o v . . . V e r a mu je p rvo vre lo poezije, 
ona ga navdihuje in pronica , b r ez njenega ognja bi 
Šarič ne bil pesnik . Kar ka rak te r i zu je njegovo l ir iko, 
je n e k a mirna lepota , n e k a r e d k a miloba in nežnost , 
vse izraženo z izbrano, l jubeznivo, s ladko besedo , ki 
je n e r e d k o l jubek odmev iz n a r o d n e poezije. Za to so 
Šaričeve „P jesme" našle splošno priznanje, da, vzbudi le 
so na ravnos t navdušenje pr i vseh kato l i šk ih J u g o ­
slovanih. Zato je p rav , da se s t emi pr is tn imi jugo­
s lovanskimi cvetovi — zraslimi v vel iki , ve rn i in za vse 
lepo zavzet i s lovanski duši — seznanijo p r e d vsem 
tudi Italijani, ki se zadnje čase p r a v posebno zanimajo 
za s lovanska s lovs tva vobče , zlasti p a za s lovstvo 
onih s lovanskih deže la na Ba lkanu . V t a n a m e n je 
Bakot ič p reve l na laško 25 Šaričevih pesmi in jih 
povil v lep šopek . P revod i so po naši sodbi na r avnos t 
izvrs tn i p o vsebini in po obliki, Bra l ce , ki so vešči 
laščine, bo n e m a r a zanimal k a k zgled. Evo vam dvoje 
kratkih! 

Mo je c v i j eč e. 

To su moje ljubice, 
To su moji ljiljani, 
To su moje ružice, 
To mi dani mlagjani, 
Moje pjesme maj — 
Moj zemaljski raj! 

Nemam nista svetije, 
Da žrtvujem Bogu svom, 
Nemam nista milije, 
Da darujem Domu svom. 

Primi, Bože, ljubice 
I mile mi ljiljane! 
Primi, Dome, ružice 
Sa srca mi ubrane, 
Kad mi ono cvao maj — 
Moj zemaljski raj! 

I mi f io : 

1 Un poeta mitrato della Bosnia. — Milano. Tip. Časa 
Editrice Ambrosiana. 1912. 

2 Glej „Dom in Svet". 1912. Št. L, str. 36 nasl. 

Son queste le mie viole, 
Son questi i gigli miei, 
Son queste le mie rose, 
Della mia giovinezza i fior piu bei : 
II maggio della mia poesia, 
II paradiso della vita mia! 

Nulla ho di piu santo, 
Ch' io possa dedicar a Dio, si buono: 
Nulla di caro tanto, 
Ch' io possa alla mia patria offrire in dono. 

Queste violette accogli 
E i gigli miei, o Dio! 
Le rose accogli, o patria, 
Colte sul cuore mio, 
Quando maggio fioria, 
II maggio della vita mia! 

Mo j o j m a j c i. 

Poljubit ču, majko, roku tvoju: 
Ona mene u crkvu vodila, 
Ona meni košuljicu šila. 

Poljubit ču, majko, oko tvoje: 
Ono mene mileno gledalo, 
Ono zame k nebu se dizalo. 

Poljubit ču, majko, usta tvoja: 
Ona mene Očenaš učila, 
Ona mene stoput poljubila. 


